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INÍCIO
DESCARREGUE A APP

EMPARELHAR O VECTOR WATCH/
CONFIGURAR A CONTA DO UTILIZADOR

Para começar a usar o seu Vector Watch é necessário descarregar 
a aplicação. Para a descarregar, vá a http://vectorwatch.com/start 
no seu telemóvel.  

Também poderá aceder ao URL a partir do computador, que o conduzirá  
a um website com hiperligações para a loja de aplicações de cada plataforma.

Depois de instalar a aplicação Vector Watch no seu telemóvel, certifique-se 
que o seu Vector Watch está junto ao telemóvel. 
Para o emparelhar com o seu telemóvel e identificar mais facilmente o seu 
dispositivo na aplicação, vai precisar do seu Vector Watch ID.

Agora pode lançar a aplicação. Numa primeira fase, vai levá-lo 
à documentação inicial e pedir-lhe para ligar o seu Vector Watch.

Quando ligar o dispositivo, terá que selecionar o seu Vector Watch de uma 
lista de dispositivos Bluetooth. O Vector Watch ID deverá ser igual ao que 
escolher. Uma vez selecionado o dispositivo, a aplicação fará a ligação ao seu 
relógio.

De seguida, a aplicação pedir-lhe-á para criar uma conta de utilizador Vector. 
Precisa desta conta para recuperar os seus dados (ex. o histórico de atividade) 
caso reinstale a aplicação ou mude de telefone ou relógio.    

A aplicação também precisa de permissões específicas, como por exemplo: 
aceder às notificações do seu telemóvel para as redirecionar para o relógio, 
bem como aceder ao calendário para permitir a sua visualização no relógio. 

Por forma a obter o seu Vector Watch ID, terá que premir o botão 
do topo e o botão do meio simultaneamente, durante pelo menos 
5 segundos e navegar pelos menus até chegar ao Vector Watch ID 
(Rxxxx ou Sxxxx). Exemplo: R1A2B.

NOTA
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A APLICAÇÃO VECTOR WATCH

CONFIGURE O SEU VECTOR 
WATCH/APP STORE

Use a aplicação Vector Watch para configurar a sua conta de utilizador e as 
faces e definições do relógio. Ao aceder à nossa app store vai poder criar a 
experiência exata que deseja.

Com o seu Vector Watch você pode criar a sua própria experiência. A app store 
tem as últimas e mais atuais faces para o relógio, bem como as aplicações 
necessárias para melhorar e diversificar as funcionalidades do seu Vector 
Watch. Aceda à app store regularmente para obter as faces mais atuais, os 
streams e as aplicações certas para criar a sua própria experiência Vector 
Watch. 

A partir do ecrã WATCH MAKER, 
carregue no botão STORE e verá 3 
categorias*, FACES, STREAMS 
e APPS. 

Explore cada lista até aceder a uma 
imagem e descrição de cada item. 
Os itens selecionados já estão 

presentes no seu relógio. Carregue 
nos itens não selecionados para 
ativar a sua escolha. Uma vez 
selecionado, deverá aparecer uma 
seta para DESCARREGAR E INSTALAR. 
Toque na seta para iniciar a descarga. 2

1 2

1 2
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Combinações de ponteiros do relógio e mostrador, resultando 
em várias configurações diferentes para a face do seu relógio. 
Também poderão ser personalizadas com streams que mostrarão 
vários tipos de informação, incluindo mas não limitado, à data 
atual, previsão meteorológica ou mesmo as horas num fuso 
horário diferente. 

Dá forma ao fluxo de dados transmitidos para e do seu relógio. 
Vai poder personalizar cada face do relógio com informação 
crucial para si. Poderá adicionar diferentes fusos horários, 
previsões meteorológicas, distâncias percorridas e muito mais. 
Basta carregar em qualquer das faces no seu Watch Maker para 
personalizar os streams respetivos.

São as aplicações que instala no seu relógio. Encontrará 
aplicações de controlo – tal como a Nest app, apps de notícias 
ou de produtividade. A Nesta pp, por exemplo, permitirá controlar 
a temperatura no interior de sua casa. Apps de notícias poderão 
mostrar-lhe determinados títulos ou canais de referência (ex. 
CNN). Apps de produtividade como a ToDo permitem-lhe riscar 
itens numa lista de tarefas. 

* CATEGORIAS

FACES 

STREAMS

APPS

3 4

Quando tocar na seta para 
descarregar e instalar, a seta 
assumirá a forma de um círculo 
de progresso que indica que o seu 
item está a ser descarregado para 
o seu telemóvel e instalado no 
seu relógio. Sentirá uma pequena 
vibração no seu relógio, 

confirmando que o item está 
presente e pronto a usar.

Se tocar num dos itens previamente 
instalados verá um ícone vermelho. 
Toque neste ícone para remover 
o item do seu relógio. 4

3
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FUNÇÕES DO RELÓGIO

Aceder às várias funções do seu Vector Watch é muito simples e pode aceder 
a todos os menus com um de três botões: os botões de scroll UP e DOWN e o 
botão SELECT.

Os botões no topo e no fundo (UP e DOWN) funcionam como scroll e 
permitem-lhe navegar para cima e para baixo na aplicação, nas diferentes 
faces e listas. Em determinadas aplicações, estes botões também permitem 
efetuar ações únicas, que estarão descritas com um nome específico aplicado 
ao botão respetivo.

O botão do meio denomina-se SELECT.

Faça scroll com os botões UP e DOWN para localizar ou aceder à aplicação 
desejada ou a uma face do relógio específica. De seguida, prima o botão 
SELECT para aceder à aplicação ou face do relógio.

Premir o botão SELECT quando a aplicação estiver selecionada abrirá essa 
aplicação. Poderá sair da aplicação mantendo premido o botão SELECT.

Nas faces de relógio analógicas, premir o botão SELECT quando estiver numa 
das faces de relógio ativará o calendário ao redor da face, mostrando-lhe os 
eventos agendados no seu telemóvel.   

EXEMPLO DE NAVEGAÇÃO:       ACEDER A UMA FACE DE RELÓGIO

Quando o premir uma vez, avançará para um novo menu 
ou aplicação.

Quando o premir rapidamente duas vezes, retrocederá uma 
ação.

Quando o mantiver premido, regressará ao menu principal.

TOQUE DUPLO 

UP

SELECT

DOWN

TOQUE LONGO
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CARREGAMENTO

Deve carregar o seu Vector Watch apenas com o cabo fornecido. Se usar um 
cabo de carregamento não oficial, poderá danificar o dispositivo. Ligue a 
ficha magnética do cabo ao relógio e a outra ficha a uma entrada USB no seu 
computador ou adaptador de corrente. Certifique-se que o conector encaixa 
perfeitamente na entrada da parte de trás do relógio. O conector magnético 
ajudará a alinhar e manter seguro o cabo durante o carregamento.

A face de carregamento aparecerá e indicará as horas, a percentagem 
de carregamento e a barra de progresso em torno do perímetro da face.

Por favor consulte a secção Instruções de Utilização deste manual para outras 
informações de segurança sobre a bateria e carregamento.

VERIFIQUE A CARGA DA BATERIA NA SUA APLICAÇÃO MÓVEL

A carga da bateria será visível no interior da Vector app na secção WATCH 
MAKER: 
	 Canto superior esquerdo em apps iOS e Windows Phone
	 Canto inferior esquerdo em apps Android
O nível de carga de bateria será calculado de acordo com a utilização 
e performance a partir do último ciclo de carregamento.

Os índices de carregamento aparecerão no menu principal 
da Vector app, mas também estará acessível nas definições 
do relógio.

NOTA
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CARACTERÍSTICAS
PERSONALIZAÇÃO DE 
FACES DO RELÓGIO

STREAMS

Streams é uma ferramenta que pode usar para personalizar ainda mais o seu 
Vector Watch por forma a ter a informação que mais valoriza sempre visível no 
seu pulso.

Toque na face do relógio no ecrã 
WATCH MAKER. A face do relógio 
destacar-se-á, indicando as áreas 
que pode modificar com os seus 
streams.

Escolha um stream que providenciará 
a informação que prefere da sua 
lista de ícones e arraste-o para a 
localização pretendida na face do 
relógio.1 2

1 2
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NOTIFICAÇÕES
Quando emparelhado com o seu smartphone, o seu Vector Watch receberá 
notificações de acordo com o que definiu previamente durante a configuração 
inicial ou mudando as definições no menu respetivo. 

O tipo de notificações que podem ser ligadas são:

Alarmes e alertas relativas ao estado 
do seu relógio ou app.

Pode visualizar a identidade dos autores das chamadas 
e escolher se pretende rejeitar ou atender a chamada. 
Quando selecionada, a chamada será rejeitada/atendida 
no seu telemóvel, tendo em conta que o relógio não 
possui qualquer microfone ou altifalante. 

E-MAIL

SMS

FACEBOOK

NOTIFICAÇÕES DO SISTEMA   

CHAMADAS RECEBIDAS         

3 4

A maioria dos streams tem uma 
página de definições que aparecerá 
depois de os colocar na face do 
relógio. Use esta página para definir 
informações como por exemplo: as 
ações que pretende seguir, locais 
que quer visitar, etc.

Carregue em DONE quando as 
definições estiverem configuradas 
para voltar ao ecrã WATCH MAKER. 
A sua face de relógio nova está 
agora pronta e será atualizada 
no seu relógio. 4

3
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FILTROS DAS NOTIFICAÇÕES

Sempre que receber uma notificação, o seu relógio vibrará. Se virar o seu 
pulso de forma a que a face do relógio esteja visível, a mensagem aparecerá 
no visor, embora esta informação só esteja visível durante 10 segundos, a 
partir do momento em que receber a notificação. Se a notificação aparecer 
no visor e o seu pulso voltar à posição original, a notificação desaparecerá. 
Esta ação também fará com que a notificação desapareça do seu telemóvel. 

Se ignorar o alerta de notificação, o contorno do mostrador do relógio 
assumirá uma cor sólida, indicando que uma mensagem em espera que 
poderá consultar premindo o botão MIDDLE. Use os botões UP e DOWN 
para navegar entre as múltiplas mensagens ou use o botão MIDDLE para 
aceder e apagar cada mensagem específica.

Através do uso das definições na app Vector Watch, poderá escolher que tipo 
de notificações receberá no seu pulso.

Vá a SETTINGS/ALERTS para começar 
a filtrar o que pretende ver no seu 
pulso.

As definições originais estão 
configuradas para imitarem as 
notificações do seu telemóvel.

Caso desligue a função MIRROR MY 
PHONE, a lista de aplicações que 

podem enviar notificações para o seu 
telemóvel aparecerá em baixo. Aqui, 
poderá escolher quais as aplicações 
que pretendem que o notifiquem e 
assim reduzir ou aumentar os alertas 
que receberá no seu pulso. 

1
2

1 2

Apenas para iOS: apesar de inicialmente a lista de aplicações se 
apresentar vazia, o seu relógio perceberá quais as aplicações que 
enviam notificações para o seu telefone e adicioná-las-á à lista. 

NOTA
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MODO NÃO PERTURBAR

RELATÓRIO DE ATIVIDADE

A partir do menu principal da aplicação, pode ligar ou desligar a vibração 
do seu relógio. Quando desligada, o relógio não vibrará quando receber 
notificações. Neste caso, quando receber uma notificação no seu relógio, 
o alerta será visível no contorno do mostrador do relógio. 

Também poderá ativar o modo “não perturbar” do seu relógio quando estiver 
a dormir ou poderá ainda sincronizá-lo com o calendário do seu telemóvel 
para ativar o modo “não perturbar” caso esteja numa reunião. 

O seu Vector Watch inclui um monitor de atividade muito simples embora 
preciso, com o qual será capaz de acompanhar passada, distâncias 
percorridas, calorias consumidas e horas de sono, dados que poderá 
contrapor com objetivos motivacionais estabelecidos por si. 

As suas definições de atividade e 
objetivos serão previamente definidos 
por si na app do seu Vector Watch.

Toque em ACTIVITY para aceder 
ao menu. 

Inicialmente ser-lhe-á pedido 
para introduzir os seus dados. 
Pode escolher inserir esta informação 
mais tarde, mas se efetuar logo este 
passo, terá medições de atividade 
mais exatas. 1 2

1 2
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Depois de ter terminado as definições, poderá 
estabelecer os seus objetivos pessoais. 

Toque no sinal + no centro do item que pretende 
alterar. De seguida poderá aumentar ou diminuir 
o valor do item tocando no mostrador respetivo. 

Se colocar o telemóvel numa posição lateral, o ecrã 
mostrará o seu histórico de atividade. Use essa 
informação para estabelecer os seus objetivos 
pessoais. A informação é reposta todos os dias 
à meia-noite. 

Se tocar em qualquer ponto da curva de atividade, 
revelará um valor específico. 

3

5

4

3

4

5
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RELÓGIO

ALARMES

Poderá ver as horas em cada face de relógio disponível. O relógio atualiza 
as horas a partir do seu telemóvel, por isso mesmo precisa de estar ligado 
ao dispositivo para o fazer com exatidão. Caso o fuso horário mude no seu 
telemóvel, também mudará automaticamente no seu relógio. Aceda à app 
Vector Watch no seu telemóvel para fazer a sincronização. 

Pode pré-definir vários alarmes, quer na app Vector Watch, 
quer diretamente no seu relógio.

NA APLICAÇÃO

Carregue em ALARMS para definir um alarme silencioso 
no seu relógio.

Carregue em ADD para aceder à 
definição do alarme e rode o ponteiro 
do mostrador até indicar a hora 
desejada. Depois, carregue em OK 
para confirmar. 

Pode dar denominações a cada um 
dos seus alarmes na barra de texto. 

1

2

1 2
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Poderá adicionar todo os alarmes 
que desejar, fazendo scroll para 
cima e para baixo para visualizando, 
editando ou apagando qualquer 
alarme. 

Deslize cada alarme da direita para 
a esquerda para o editar ou apagar. 

3

3

4

4

NO RELÓGIO

Localize a aplicação ALARM usando os botões UP e DOWN, usando depois 
o botão SELECT para aceder à aplicação.  

Uma vez na aplicação, aceda aos seus alarmes usando os botões UP e DOWN. 
Assim poderá ligá-los ou desligá-los, bem como editá-los. 

Saia do menu mantendo pressionado o botão SELECT.

Toque em ALARMS para definir um alarme silencioso no seu relógio.

Este temporizador simples vai permitir-lhe não perder a noção  
do tempo.

Use os botões UP e DOWN para aceder ao ecrã TIMER. Uma vez no ecrã 
TIMER, um simples carregar no botão SELECT vai permitir-lhe entrar nas 
definições do temporizador. Use o botão UP para aumentar ou o botão DOWN 
para diminuir o tempo no temporizador. Se carregar levemente, aumentará 
o tempo em intervalos de 1 minuto. Se carregar prolongadamente, aumentará 
em intervalos de 10 minutos.

Quando o tempo desejado estiver definido, carregue no botão SELECT 
novamente para iniciar a contagem decrescente. Poderá agora sair deste 
menu pressionando UP ou DOWN, ficando o temporizador ativo em segundo 
plano. Quando o temporizador terminar, sentirá uma vibração e aparecerá 
um alerta no mostrador do relógio.

TEMPORIZADOR
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INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

O seu relógio vai precisar de alguns cuidados para se manter limpo e em 
ótimas condições de utilização. Para remover qualquer sujidade da pulseira 
e do relógio, por favor use um pano não abrasivo, ligeiramente humedecido 
com água quente. Para limpar 
a lente, prefira um pano não abrasivo limpo e que não largue pelos. 

EVITE MERGULHAR A CAIXA DO RELÓGIO EM QUALQUER LÍQUIDO QUE NÃO 
ÁGUA

EVITE CARREGAR EM ALGUM DOS BOTÕES ENQUANTO O RELÓGIO ESTIVER 
SUBMERSO EM ÁGUA

NÃO LIMPE O SEU RELÓGIO ENQUANTO ESTIVER A CARREGAR

Com o passar do tempo, é normal que o seu cabo de carregamento adquira 
alguma sujidade. Pode limpá-lo com um pano não abrasivo.

NÃO MOLHE O CABO DE CARREGAMENTO

NÃO ABRA A PARTE TRASEIRA DA CAIXA DO RELÓGIO. A parte traseira só 
deverá ser aberta pela Vector ou um centro de reparações autorizado. Se 
alguém não autorizado abrir a parte traseira do suporte do relógio poderá 
danificá-lo e não estará coberto pela garantia Vector, para além de anular 
a garantia Vector. 

NÃO SUBSTITUA A BATERIA. A bateria do seu relógio só deverá ser substituída 
pela Vector ou por um centro de reparações autorizado. A remoção e/ou 
substituição ou tentativa de retirar ou substituir a bateria por pessoas não 
autorizadas pode danificar o relógio e não está coberto pela garantia Vector, 
para além de anular a garantia Vector. 
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INFORMAÇÕES 
DE SEGURANÇA

TEMPERATURA DE FUNCIONAMENTO

EXPOSIÇÃO À ÁGUA

Use e acondicione o seu relógio a temperaturas entre -10 ºC/14º F e 50 ºC/122º 
F. O seu relógio foi projetado para funcionar neste intervalo de temperaturas. 
Expor o seu relógio a temperaturas muito baixas ou muito altas pode resultar 
em danos, avarias ou até mesmo explosões. Enquanto aparelho eletrónico 
com caixa em metal, tenha cuidado quando existir exposição a temperaturas 
demasiado altas ou baixas, já que a superfície do relógio poderá apresentar-se 
muito quente ou fria ao toque.

O relógio é resistente à água até 5 ATM (atmosferas). Significa que poderá 
submergir o seu relógio gentilmente até uma profundidade de 50 metros. 
Isto permite que o relógio seja usado em ambientes aquáticos de pouco 
impacto e pressão como em duches (desde que a água não esteja a 
temperaturas elevadas), aguaceiros, natação de superfície, mergulho 
de baixa profundidade, lavagem das mãos, etc.

Porém, o dispositivo não suporta atividades de grande impacto 
e pressão, assim como saltos para a água a qualquer altura ou 
profundidade, mergulho e natação subaquática a profundidades com 
atividade e pressões altas, incluindo desportos aquáticos ou outras 
atividades semelhantes. Deverá também evitar água a temperaturas altas 
como as dos spas, jacuzzis, saunas, banhos turcos ou duches devido ao 
calor que poderá oxidar as juntas e criar condensação no interior do visor.

Se o relógio estiver submerso em água, NÃO PRESSIONE OS BOTÕES 
pois causará infiltrações.

No caso do relógio ter sido exposto a água salgada, enxague-o de 
imediato com água doce. Este procedimento fará com o sal não danifique 
o acabamento e evitará que os botões fiquem presos e com problemas 
de funcionamento.

Se o dispositivo for molhado, a água poderá ficar nas juntas da caixa 
do relógio. Sacuda gentilmente o dispositivo para fazer sair 
o excesso de água. 

Antes de submergir o relógio, certifique-se que:

• O visor não está rachado.
• O topo e a parte traseira estão aparafusados com firmeza.
• Não vai expor o relógio a temperaturas excessivas, superiores a 60ºC.
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SEGURANÇA E MANUSEAMENTO

AVISOS DE BATERIA

• QUANDO CONDUZIR. Se estiver a conduzir, essa é a sua primeira e principal 
responsabilidade. Usar um dispositivo móvel ou acessório para fazer uma 
chamada ou aceder a uma aplicação enquanto estiver a conduzir vai causar 
uma distração. Mantenha os olhos na estrada. Qualquer pessoa que esteja a 
usar um dispositivo móvel enquanto conduz será punida de acordo com a lei.

• ATMOSFERAS EXPLOSIVAS. Não utilize o dispositivo em zonas onde faíscas 
oriundas do mesmo possam causar um incêndio ou explosão.  

• EM AVIÕES. Obedeça a todas as regras e instruções de uso de dispositivos 
eletrónicos. A maioria das companhias aéreas permite o uso durante o voo, 
exceto durante descolagens e aterragens. Existem três tipos de dispositivos 
de segurança nos aeroportos: máquinas de raio-X (usadas nos objetos 
colocados em plataformas deslizantes), detetores magnéticos (usados em 
pessoas que atravessam os check-ins de segurança) e varinhas magnéticas 
(aparelhos manuais usados em pessoas e objetos). Poderá passar o seu 
relógio pela máquina de raio-X, MAS NÃO PERMITA QUE ENTRE EM 
CONTACTO COM DETETORES MAGNÉTICOS OU VARINHAS MAGNÉTICAS.

• Colabore sempre com as transportadoras aéreas, serviços de segurança 
e qualquer regra especial aplicável no local onde está ou para onde vai viajar.  

• Não toque nos terminais de bateria com objetos metálicos.

• Este dispositivo está equipado com uma bateria recarregável interna que 
deve ser substituída pela Vector ou por um agente autorizado Vector. O uso 
incorreto da bateria ou a sua incorreta substituição pode danificar o relógio 
e anular a garantia. 

• O seu dispositivo contém uma bateria de iões de lítio que poderá 
ser sujeita a condições de transporte especiais, bem como exames de 
bagagem, de acordo com a legislação de alguns países.

• Existe risco de explosão caso a bateria seja substituída por um tipo 
diferente de bateria ou danificada. Esta deverá ser reciclada ou descartada 
separadamente de lixo ou outros artigos de uso comum, de acordo com as 
práticas e leis ambientais locais. Vá a www.vectorwatch.com/returns para 
mais informações acerca do serviço de substituição de baterias e consulte 
a secção RECICLAGEM para informação complementar.

• Para poupar energia, retire sempre o carregador da tomada após o 
carregamento total do dispositivo.
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DICAS DE SEGURANÇA

• Não deixe cair, não atinja ou agite o dispositivo. 
• Não tente reparar, modificar ou reproduzir o dispositivo.  
• Consulte a secção RECICLAGEM deste manual para mais informações 
sobre a forma adequada de descartar baterias e relógios.
• Não abra, desmonte, esmague, dobre, deforme, perfure ou retalhe 
o dispositivo.
• Não insira objetos estranhos no dispositivo.
• Não exponha o dispositivo ao fogo, explosões ou outros perigos.
• Limpe o dispositivo com um pano suave e humedecido. Não use químicos 
abrasivos (ex. álcool, benzina ou diluente) ou detergentes abrasivos.
• Não use o dispositivo em sítios onde possam ocorrer borrifos com água 
a altas pressões.  
• Este dispositivo não é resistente ao choque. Não o deixe cair nem o agite ou 
submeta ao choque. Ao fazê-lo pode danificar ou deformar a caixa do relógio 
resultando em entrada de água. 

UTILIZADORES COM PACEMAKERS E OUTROS DISPOSITIVOS MÉDICOS

• Não deverão colocar o dispositivo em bolsos junto ao peito.
• Deverão usar o relógio no pulso oposto à localização do pacemaker, por 
forma a minimizarem o potencial para interferências eletromagnéticas. 
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ATUALIZAR O SEU VECTOR WATCH

RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

ATUALIZAÇÕES

Para iniciar o processo de atualização, aceda à aplicação Vector Watch no seu 
dispositivo móvel e navegue até SETTINGS, tocando de seguida em UPDATE 
WATCH.

A atualização mais atual aparecerá no ecrã.

Após o início do processo, as atualizações estão prontas a ser instaladas. 
O processo integral poderá levar até 7 minutos, e a barra de progresso será 
visível no contorno do mostrador do relógio.

Se o ecrã do seu relógio se encontrar vazio, ligue-o ao carregador.

Se o ecrã do seu relógio bloquear e não permitir qualquer ação, siga 
as instruções em baixo para um reinício total das definições (reset). 

Se o seu relógio estiver ligado, poderá apagar ou adicionar novas faces 
de relógio, os alarmes poderão ser definidos, mas as notificações não 
serão recebidas, tendo para isso que pressionar os botões UP e DOWN 
simultaneamente durante 10 segundos para um reinício total das definições 
(reset). 

INSTRUÇÕES PARA FORÇAR O VECTOR WATCH A REINICIAR

Para efetuar um reinício forçado deverá pressionar os botões UP e DOWN 
simultaneamente durante 10 segundos, libertando-os de seguida. O relógio 
deverá entrar no modo de reinício, sendo visível a barra de progresso e o 
logotipo Vector no centro do ecrã. Espere até este processo estar concluído 
antes de carregar em qualquer botão.

Se mesmo depois da ação anterior o seu relógio não ligar ou caso note outras 
falhas, repita o processo. Quando visualizar a barra de progresso e o logotipo 
Vector no centro do ecrã, carregue em qualquer botão para aceder ao menu 
e as seguintes opções:

• Iniciar Relógio – corresponde ao botão em cima.
• Desemparelhar Telemóvel – corresponde ao botão no meio.
• Reinício de Fábrica – corresponde ao botão em baixo.

As atualizações mais frequentes às aplicações são, normalmente, correções 
de erros. Estas correções ocorrem em atualizações apelidadas de “revisões” 
ou “bug fix”. As correções não alteram a estrutura ou características da 
aplicação. Ao invés, contribuem para que a aplicação funcione da forma 
como foi projetada.
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Encerre a aplicação Vector Watch no seu telemóvel. 

Ainda no seu telemóvel, aceda a SETTINGS / BLUETOOTH e FORGET o relógio.

Pressione o botão de baixo no relógio para efetuar um reinício de fábrica. 

O seu relógio irá reiniciar. 

Volte a aceder à aplicação VECTOR WATCH no seu telemóvel e volte a ligar 
o seu relógio. A situação deverá estar normalizada.
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DESEMPARELHAR O VECTOR WATCH

1. Encerre a aplicação Vector Watch no seu telemóvel.

2. Ainda no seu telefone, aceda a SETTINGS/BLUETOOTH e carregue 
em FORGET o relógio.

3. Carregue no botão de cima e do meio do relógio simultaneamente durante 
5 segundos para aceder ao menu de definições e escolher a opção UNPAIR 
WATCH.

4. Prima o botão SELECT uma vez para desemparelhar. 

5. Selecione BACK nas definições do relógio para sair do menu.

6. Se desejar voltar a emparelhar o relógio, abra a aplicação Vector Watch 
no seu telemóvel e volte a ligá-lo ao seu relógio. 

Iniciar Relógio 

Desemparelhar Telemóvel 

Reinício de Fábrica 

Iniciar Relógio 

Desemparelhar Telemóvel 

Reinício de Fábrica 

Iniciar Relógio 

Desemparelhar Telemóvel 

Reinício de Fábrica 

CARREGUE EM DESEMPARELHAR 
TELEMÓVEL E AGUARDE 3 SEGUNDOS.

CARREGUE EM REINÍCIO DE FÁBRICA 
E AGUARDE 3 SEGUNDOS.

CARREGUE EM INICIAR RELÓGIO.
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ANDROID

1. Carregue duas vezes no botão SELECT para aceder ao menu de definições 
do relógio e escolha a opção UNPAIR WATCH.

2. Carregue uma vez no botão SELECT para desemparelhar. 

3. Carregue e mantenha pressionado o botão SELECT para abandonar 
o menu de definições do relógio.

4. Abra a aplicação móvel Vector Watch e escolha SETTINGS.
5. Carregue em FORGET WATCH.

6. Carregue na opção FORGET.

DESEMPARELHAR O VECTOR WATCH

Para consultar a lista atual de aparelhos móveis compatíveis, por favor vá a 
www.vectorwatch.com/support.

A Vector não pode garantir que o seu dispositivo, incluindo sem limitações a 
tecnologia e/ou os circuitos integrados e/ou as peças que formam o produto, 
não se tornarão obsoletas ou que tais itens são ou vão manter-se compatíveis 
com qualquer outro produto ou tecnologia, incluindo os listados em cima.
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INFORMAÇÃO LEGAL 
E IMPORTANTE

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

DECLARAÇÃO REGULAMENTAR DA FCC

Nós, Vector Watch UK Limited de 35 Piccadilly, London W1 J OLP declaramos 
sob a nossa responsabilidade que os nossos produtos Vector Luna, modelo: 
L-110 e Vector Meridian, modelo: M-120 e em conjugação com os nossos 
acessórios, em relação ao quais diz respeito esta declaração está em
conformidade com os estatutos apropriados EN 300 328:V1.8.1, EN 301 
489-1/17, EN 62 479:2010, EN 60 950-1:2006, RSS 247, PART 15(c), CISPR 
22, e A S/NZS 4268:2012 e as disposições de Radio Equipment and 
Telecommunication Terminal Equipment diretriz 1999/5/EC, diretriz RoHS2, 
REACH e WEEE.

Nome Joe Santana
Cargo CEO

Este dispositivo está em conformidade com o parágrafo 15 das normas FCC. 
A utilização está sujeita às duas condições seguintes: (1) este aparelho não 
pode causar interferências graves, e (2) este aparelho deve aceitar qualquer 
interferência recebida, incluindo as que possam originar funcionamentos 
indesejáveis.

No entanto, não há garantias de que a interferência não ocorrerá em 
instalações específicas. Se este equipamento causar interferências graves 
em receções de rádio ou televisão, o que se pode verificar desligando 
e ligando o equipamento, encoraja-se o utilizador a tentar corrigir as 
interferências utilizando algumas das seguintes medidas:

• Reorientar ou colocar a antena de receção noutra posição.

• Aumentar a distância entre o equipamento e o recetor.

• Ligar o equipamento numa tomada que tenha um circuito diferente 
da tomada onde está ligado o recetor.

• Consultar o revendedor ou pedir ajuda a um profissional técnico de rádio/
televisão.

Este equipamento foi testado e considerado em conformidade 
com os limites para um dispositivo da classe digital B, de 
acordo com o parágrafo 15 das normas FCC. Estes limites 
foram elaborados para fornecer uma proteção razoável contra 
interferências num ambiente residencial. Este equipamento gera, 
utiliza e pode irradiar energia de radiofrequências e, caso não seja 
instalado de acordo com o manual de instruções. pode provocar 
interferências nocivas para comunicações via rádio.

NOTA
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CERTIFICAÇÃO TAXA DE 
ABSORÇÃO ESPECÍFICA (SAR)

Este dispositivo vai de encontro às exigências de segurança aplicáveis 
à exposição a ondas de rádio. O dispositivo é um emissor e recetor de 
ondas de rádio de baixa potência. Tal como recomendado pelas diretrizes 
internacionais, o dispositivo foi projetado para não exceder os limites de 
exposição a ondas de rádio. Estas diretrizes foram desenvolvidas pela 
organização cientifica independente International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection (ICNIRP) e incluem medidas de segurança projetadas para 
garantir a segurança de todas os utilizadores, independentemente de idade e 
condição de saúde. A Taxa de Absorção Específica (SAR) é a unidade de medida 
da quantidade de radiofrequência absorvida pelo corpo humano quando usa 
o dispositivo. O valor máximo é determinado pelo valor mais elevado atingido 
em laboratório, embora o valor SAR do dispositivo em operação possa ser 
bem abaixo do máximo. Isto deve-se ao facto do dispositivo ter sido projetado 
para usar o mínimo de energia possível para aceder à rede.

IDENTIFICAÇÃO FCC

A identificação FCC deste aparelho pode ler-se na sua etiqueta eletrónica. 
Para aceder à etiqueta FCC ID:

• Aceda ao menu de definições carregando simultaneamente nos botões 
do meio e de cima do relógio durante 5 segundos.

• A partir do menu de definições, use os botões de cima e de baixo para 
navegar até ao item FCC ID e poder visualizar a etiqueta FCC ID.

As alterações ou modificações efetuadas a este produto que não 
sejam autorizadas pelo entidade responsável poderão anular a 
autorização do utilizador para operar o equipamento.

AVISO

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE 
REGULAMENTAR DO CANADÁ

DECLARAÇÃO DE CERTIFICAÇÃO

Este dispositivo está em conformidade com a(s) norma(s) RSS isenta(s) 
de licença da Industry Canada. A utilização está sujeita às duas condições 
seguintes: (1) este aparelho não pode causar interferências; e (2) este aparelho 
deve aceitar qualquer interferência, incluindo as que possam originar 
funcionamentos indesejáveis.

De acordo com a(s) norma(s) da Industry Canada, este emissor de ondas 
de rádio só poderá ser usado com uma antena apropriada e que não exceda 
a potência máxima aprovada para o transmissor pela Industry Canada. Para 
reduzir o potencial para interferências para os outros utilizadores, o tipo 
de antena escolhida e a sua potência deverão ser de tal forma que a energia 
isotrópica radiada potência radiada (p.i.r.e.) não seja superior à necessária 
para garantir a comunicação. 
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Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autoris é e aux deux conditions suivantes: (1) l’appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le présent
émetteur radio peut fonctionner avec une antenne d’un type et d’un
gain maximal (ou inf érieur) approuvé pour l’émetteur par Industrie
Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique
à l’intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et
son gain de sorte que la puissance isotrope rayonn ée équivalente
(p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établissement d’une
communication satisfaisante.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est
autoris é e aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne doit pas
produire de brouillage, et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout
brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement.

Os computadores empregam antenas integrais de baixa potência que não 
emitem campos de radiofrequência além dos limites da Health Canada para 
a população em geral; consulte o Safety Code 6 no website da Health Canada 
www.hc-sc.gc.ca/. 

A energia irradiada das antenas conectadas à rede wireless está conforme o 
limite de IC da exposição a radiofrequências definido pelo IC RSS-102, Edição 
5, cláusula 4. Os testes SAR são conduzidos de acordo com as recomendações 
aceites pela FCC/RSS com o dispositivo a transmitir no seu nível de potência 
certificado mais elevado em todas as frequências sem distância do dispositivo 
ao corpo. A não conformidade com as restrições acima descritas pode resultar 
em violação das diretrizes de exposição RF da FCC/IC.

L’ordinateur utilise des antennes intégrales à faible gain qui n’émettent pas un 
champ électromagnétique supérieur aux normes imposées par Santé Canada 
pour la population. Consultez le Code de sécurité 6 sur le site Internet de 
Santé Canada à l’adresse suivante: http://www.hc-sc.gc.ca/ 

L’énergie émise par les antennes reliées aux cartes sans fil respecte la limite 
d’exposition aux radiofréquences telle que définie par Industrie Canada dans 
la clause 4.1 du document CNR-102, version 5. Tests DAS sont effectués en 
utilisant les positions recommandées par la FCC/CNR avec le téléphone émet à 
la puissance certifiée maximale dans toutes les bandes de fréquences testées 
sans distance attacher loin du corps. Non-respect des restrictions ci-dessus 
peut entraîner une violation des directives de la FCC/CNR.

EXPOSIÇÃO HUMANA A RADIOFREQUÊNCIAS 
(RSS-102)

CONFORMITÉ DES APPAREILS DE RADIOCOMMU-
NICATION AUX LIMITES D’EXPOSITION HUMAINE 
AUX RADIOFRÉQUENCES (CNR-102)
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A identificação IC deste aparelho pode ler-se na sua etiqueta eletrónica. 
Para aceder ao número de IC:

• Aceda ao menu de definições carregando simultaneamente nos botões 
do meio e de cima do relógio durante 5 segundos.

• A partir do menu de definições, use os botões de cima e de baixo para 
navegar até à etiqueta IC e poder visualizar o número de IC.

Le nombre d’IC pour ce périphérique est contenu dans une étiquette
électronique. Pour le numéro IC électronique d’accès:

• Maintenez les boutons haut et du milieu sur la montre pendant 5
secondes afficher le menu de paramètres;

• Dans le menu de paramètres, utilisez les boutons supérieurs et
inférieurs pour naviguer vers le numéro IC pour afficher l’étiquette
numéro IC

O equipamento eletrónico não desejado é um dos tipos de lixo que cresce 
mais rapidamente e, em muitos países, o ato de descartar estes aparelhos 
elétricos (“WEEE”), inclusive as baterias de iões de lítio, de forma apropriada 
é da sua responsabilidade.

Por favor não descarte o seu dispositivo Vector ou outro equipamento 
eletrónico, em particular os que têm o símbolo do caixote de lixo riscado, 
junto com o lixo doméstico. Muitos dispositivos deste género podem ser 
reparados ou reciclados, o que poupa recursos naturais e o meio ambiente, 
sendo que estes produtos e/ou a respetiva bateria devem ser reciclados 
separadamente do lixo doméstico. Caso não recicle, o equipamento acabará 
num aterro onde as substâncias tóxicas acabarão por contaminar o meio 
ambiente, tendo efeitos negativos para a vida humana e animal.

A Vector rotula os seus produtos com o símbolo de caixote de lixo riscado 
para relembrar os utilizadores que o equipamento eletrónico pode ser 
reciclado e não pode ser descartado com o lixo doméstico. A Vector oferece 
ainda aos seus clientes a possibilidade de reciclarem os seus aparelhos Vector 
antigos sempre que compram um dispositivo Vector novo. Por favor fale com 
o revendedor para saber mais sobre o descarte de equipamento eletrónico 
nas lojas aderentes ou visite www.vectorwatch.com/returns para mais 
informações sobre os pontos de recolha e reciclagem Vector. 

O descarte separado do seu dispositivo e respetiva bateria ajudará 
a conservar os recursos naturais e assegurará a reciclagem de forma 
a preservar a saúde humana e o ambiente.

NÚMERO DE IC

NUMÉRO DE L ’  IC

RECICLAGEM
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Por favor visite www.vectorwatch.com/returns para obter detalhes sobre 
manutenção e/ou fazer uso da garantia. O serviço ou as reparações efetuadas 
por terceiros que não sejam os prestadores de serviços aprovados pela 
Vector anularão a garantia do produto. Os danos resultantes da instalação 
ou remoção de quaisquer peças, incluindo baterias, por qualquer fornecedor 
de serviços não autorizado não serão cobertos pela garantia da Vector.

A Vector orgulha-se de oferecer uma garantia limitada sobre os materiais 
e mão de obra dos seus produtos. Visite www.vectorwatch.com/warranty 
para obter mais detalhes sobre a Garantia Limitada da Vector aplicável a 
este produto.

Este manual do utilizador é publicado pela Vector Watch UK Limited (“Vector”) 
sem qualquer garantia, expressa ou implícita, incluindo, mas não limitado 
a garantias implícitas ou condições de comercialização e adequação para 
uma finalidade específica. Melhorias, modificações ou alterações de qualquer 
espécie derivadas de erros tipográficos, imprecisões de informação ou 
melhorias a programas e/ou equipamentos poderão ser feitas pela Vector 
a qualquer momento e sem aviso prévio.
Todos os nomes de produtos e empresas mencionados ou referenciados 
neste documento são marcas registradas ou nomes comerciais dos seus 
proprietários respetivos sendo que todas as outras marcas comerciais 
pertencem aos seus respetivos proprietários e quaisquer direitos não 
expressamente concedidos neste documento estão reservados.

Alguns serviços e características descritos neste manual do utilizador podem 
não se aplicar ao seu modelo de produto específico e algumas características 
podem não ser suportadas em todos os países e regiões.

Em nenhuma circunstância a Vector, os seus fornecedores e revendedores 
ou agentes autorizados serão responsáveis por algum dos seguintes 
acontecimentos caso haja conhecimento da sua possibilidade:

1) Queixas de terceiros por danos contra si;
2) Perda de, ou danos aos seus dados ou produtos relacionados;
3) Danos especiais, acidentais ou indiretos ou consequências económicas, 
incluindo lucro perdido, rendimentos do negócio, benevolência ou 
poupanças antecipadas. 

MANUTENÇÃO E GARANTIA


